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PROTOCOL 

ON 

THE ESTABLISHMENT OF DIPLOMATIC RELATIONS

BETWEEN

THE REPUBLIC OF ARMENIA 

AND 

THE REPUBLIC OF TURKEY

The Republic of Turkey and the Republic of Armenia,

Desiring to establish good neighbourly relations and to develop bilateral
cooperation in the political, economic, cultural and other fields for the benefit
of their peoples, as envisaged in the Protocol on the development of relations
signed on the same day,

Referring to their obligations under the Charter of the United Nations, the
Helsinki Final Act, the Charter of Paris for a New Europe,

Reconfirming their commitment, in their bilateral and international relations, to
respect and ensure respect for the principles of equality, sovereignty, non-
intervention in internal affairs of other states, territorial integrity and
inviolability of frontiers,

Bearing in mind the importance of the creation and maintenance of an
atmosphere of trust and confidence between the two countries that will
contribute to the strengthening of peace, security and stability of the whole
region, as well as being determined to refrain from the threat or the use of force,
to promote the peaceful settlement of disputes, and to protect human rights and
fundamental freedoms,

Confirming the mutual recognition of the existing border between the two
countries as defined by the relevant treaties of international law,
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Emphasizing their decision to open the common border,

Reiterating their commitment to refrain from pursuing any policy incompatible
with the spirit of good neighbourly relations,

Condemning all forms of terrorism, violence and extremism irrespective of their
cause, pledging to refrain from encouraging and tolerating such acts and to
cooperate in combating against them, 

Affirming their willingness to chart a new pattern and course for their relations on
the basis of common interests, goodwill and in pursuit of peace, mutual
understanding and harmony,

Agree to establish diplomatic relations as of the date of the entry into force of this
Protocol in accordance with the Vienna Convention on Diplomatic Relations of
1961 and to exchange Diplomatic Missions.

This Protocol and the Protocol on the Development of Relations between the
Republic of Turkey and the Republic of Armenia shall enter into force on the same
day, i.e. on the first day of the first month following the exchange of instruments of
ratification. 

Signed in Zurich on October 10, 2009 in Turkish, Armenian and English authentic
copies in duplicate. In case of divergence of interpretation, the English text shall
prevail. 
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PROTOCOL 

ON 

DEVELOPMENT OF RELATIONS

BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKEY AND 

THE REPUBLIC OF ARMENIA

The Republic of Turkey and the Republic of Armenia,

Guided by the Protocol on the Establishment of Diplomatic Relations between the
Republic of Turkey and the Republic of Armenia signed on the same day,

Considering the perspectives of developing their bilateral relations, based on
confidence and respect to their mutual interests, 

Determining to develop and enhance their bilateral relations, in the political,
economic, energy, transport, scientific, technical, cultural issues and other fields,
based on common interests of both countries,

Supporting the promotion of the cooperation between the two countries in the
international and regional organisations, especially within the framework of the UN, the
OSCE, the Council of Europe, the Euro-Atlantic Partnership Council and the BSEC,

Taking into account the common purpose of both States to cooperate for enhancing
regional stability and security for ensuring the democratic and sustainable
development of the region, 

Reiterating their commitment to the peaceful settlement of regional and
international disputes and conflicts on the basis of the norms and principles of
international law,

Reaffirming their readiness to actively support the actions of the international
community in addressing common security threats to the region and world security
and stability, such as terrorism, transnational organised crimes, illicit trafficking of
drugs and arms, 

1. Agree to open the common border within 2 months after the entry into force of
this Protocol, 

2. Agree to conduct regular political consultations between the Ministries of
Foreign Affairs of the two countries;
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implement a dialogue on the historical dimension with the aim to restore mutual
confidence between the two nations, including an impartial scientific examination
of the historical records and archives to define existing problems and formulate
recommendations;

make the best possible use of existing transport, communications and energy
infrastructure and networks between the two countries, and to undertake measures
in this regard;

develop the bilateral legal framework in order to foster cooperation between the
two countries;

cooperate in the fields of science and education by encouraging relations between
the appropriate institutions as well as promoting the exchange of specialists and
students, and act with the aim of preserving the cultural heritage of both sides and
launching common cultural projects;

establish consular cooperation in accordance with the Vienna Convention on
Consular Relations of 1963 in order to provide necessary assistance and protection
to the citizens of the two countries;

take concrete measures in order to develop trade, tourism and economic
cooperation between the two countries;

engage in a dialogue and reinforce their cooperation on environmental issues.

3. Agree on the establishment of an intergovernmental bilateral commission which
shall comprise separate sub-commissions for the prompt implementation of the
commitments mentioned in operational paragraph 2 above in this Protocol. To
prepare the working modalities of the intergovernmental commission and its sub-
commissions, a working group headed by the two Ministers of Foreign Affairs shall
be created 2 months after the day following the entry into force of this Protocol.
Within 3 months after the entery into force of this Protocol, these modalities shall
be approved at ministerial level. The intergovernmental commission shall meet for
the first time immediately after the adoption of the said modalities. The sub-
commissions shall start their work at the latest 1 month thereafter and shall work
continuously until the completion of their mandates. Where appropriate,
international experts shall take part in the sub-commissions.

The timetable and elements agreed by both sides for the implementation of this
Protocol are mentioned in the annexed document, which is an integral part of this
Protocol.
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This Protocol and the Protocol on the Establisment of Diplomatic Relations
between the Republic of Turkey and the Republic of Armenia shall enter into force
on the same day, i.e. on the first day of the first month following the exchange of
instruments of ratification.

Signed in Zurich on October 10, 2009 in Turkish, Armenian, and English authentic
copies in duplicate. In case of divergence of interpretation, the English version text
shall prevail.

Annexed document: Timetable and elements for the implementation of the
Protocol on development of relations between the Republic of Armenia and the
Republic of Turkey



222266

Belge 1

Ermeni Araflt›rmalar›
2009, Sayı 33-34

Timetable and elements for the implementation of the Protocol on development
of relations between the Republic of Turkey and the Republic of Armenia

Steps to be undertaken Timing

1. to open the commen border within 2 months after the entry into force of 
the Protocol on the development of relations 
between the Republic of Turkey and the 
Republic of Armenia

2. to establish a working group headed by the 
two Ministers of Foreign Affairs to prepeare 
the working modalities of the intergovernmental 
commission and its sub-commissions

3. to approve the working modalities of 
the intergovernmental commission and its 
sub-commissions at ministerial level

4. to organize the first meeting of the 
intergovernmental commission 

2 months after the day following the entry
into force of the Protocol on the development
of relations between the Republic of Turkey
and the Republic of Armenia

within 3 months after the entry into force of
the Protocol on the development of relations
between the Republic of Turkey and the
Republic of Armenia

immediately after the adoption of the working
modalities of the intergovernmental
commission and its sub-commissions at
ministerial level

at the latest 1 month after the first meeting of
the intergovernmental commission

5. to operate the following sub-commissions:
- the sub-commission on political consultations;
- the sub-commission on transport,
comminications and energy infrastructure and
networks;
- the sub-commission on legal matters;
- the sub-commission on science and education;
- the sub-commission on trade, tourism and
economic cooperation;
- the sub-commission on environmental issues;
and
- the sub-commission on the historical dimension
to implement a dialogue with the aim to restore
mutual confidence between the two nations,
including an impartial scientific examination of
the historical records and archives to define
existing problems and formulate
recommendations, in which Turkish, Armenian
as well as Swiss and other international experts
shall take part.
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TÜRK‹YE CUMHUR‹YET‹

‹LE

ERMEN‹STAN CUMHUR‹YET‹

ARASINDA

D‹PLOMAT‹K ‹L‹fiK‹LER‹N KURULMASINA DA‹R

PROTOKOL

Türkiye Cumhuriyeti ve Ermenistan Cumhuriyeti,

Ayn› gün imzalanan iliflkilerin Gelifltirilmesine Dair Protokol’de öngörüldü¤ü
flekilde, halklar›n›n yarar›na hizmet etmek amac›yla iyi komfluluk iliflkileri tesis
etmeyi, siyasi, ekonomik, kültürel ve di¤er alanlarda ikili iliflkileri gelifltirmeyi
arzulayarak,

Birleflmifl Milletler fiart›, Helsinki Nihai Senedi, Yeni Avrupa için Paris fiart›
çerçevesindeki yükümlülüklerine at›fta bulunarak,

‹kili ve uluslararas› iliflkilerinde, eflitlik, egemenlik, di¤er ülkelerin iç ifllerine
müdahale etmeme, toprak bütünlü¤ü ve s›n›rlar›n dokunulmazl›¤› ilkelerine
sayg›l› olacaklar› ve bu ilkelere sayg› gösterilmesini sa¤layacaklar› yönündeki
taahhütlerini teyit ederek,

‹ki ülke aras›nda güven ve itimat ortam› oluflturulmas›n›n ve bunun muhafaza
edilmesinin, tüm bölgede bar›fl›n, güvenli¤in ve istikrar›n kuvvetlenmesine
katk›da bulunaca¤›n›, güç kullan›m›ndan ya da güç kullanma tehdidinden imtina
etme, anlaflmazl›klar›n bar›flç› yollardan çözümü, insan haklar›n›n ve temel
özgürlüklerinin korunmas›n›n önemini ak›lda tutarak,

‹ki ülke aras›ndaki mevcut s›n›rlar›n uluslar aras› hukukun ilgili antlaflmalar›nda
tarif edildi¤i flekliyle karfl›l›kl› olarak tan›nd›¤›n› teyit ederek,

Ortak s›n›r›n aç›lmas› hususunda ald›klar› karar› vurgulayarak,
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‹yi komfluluk iliflkileri anlay›fl›yla ba¤daflmayacak herhangi bir siyaset
izlemeyeceklerine dair taahhütlerini yineleyerek,

Hangi nedenle olursa olsun terörizmin tüm biçimlerini, fliddeti ve afl›r›c›l›¤›
k›nayarak, bu tür eylemlerin teflvikinden veya müsamaha görmesinden
kaç›n›laca¤›n› ve bunlara karfl› mücadele iflbirli¤ine gidilece¤ini taahhüt ederek,

Ortak ç›karlar ve iyi niyet zemininde, bar›fl, karfl›l›kl› anlay›fl ve uyum hedefleri
do¤rultusunda iliflkileri için yeni bir model gelifltirme ve istikamet belirleme
iradelerini teyit ederek,

1961 tarihli Diplomatik ‹liflkilere Dair Viyana Sözleflmesi uyar›nca bu Protokolün
yürürlü¤e girdi¤i tarihten itibaren diplomatik iliflki kurulmas› ve karfl›l›kl› olarak
diplomatik temsilcilik aç›lmas› hususunda anlaflm›fllard›r.

Bu Protokol ve Türkiye Cumhuriyeti ile Ermenistan Cumhuriyeti aras›ndaki
‹liflkilerin Gelifltirilmesine Dair Protokol ayn› gün ve esasen onay belgelerinin
de¤iflimini takip eden ilk ay›n ilk günü yürürlü¤e girecektir.

10 Ekim 2009 günü Zürih’te, Türkçe, Ermenice ve ‹ngilizce dillerinde her biri
orijinal olarak ikifler nüsha olarak imzalanm›flt›r. Yorum farkl›l›¤› olmas› halinde
‹ngilizce metin esas al›nacakt›r.
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TÜRK‹YE CUMHUR‹YET‹ 

‹LE

ERMEN‹STAN CUMHUR‹YET‹ 

ARASINDA ‹L‹fiK‹LER‹N GEL‹fiT‹R‹LMES‹NE 

DA‹R PROTOKOL

Türkiye Cumhuriyeti ve Ermenistan Cumhuriyeti,

Ayn› gün imzalanan Türkiye Cumhuriyeti ve Ermenistan Cumhuriyeti aras›nda
Diplomatik ‹liflkilerin Kurulmas› Protokolü rehberli¤inde,

‹kili iliflkilerin karfl›l›kl› ç›karlara sayg› ve güven temelinde gelifltirme
hedeflerini göz önünde bulundurarak.

‹kili iliflkilerin iki ülkenin ortak ç›karlar› temelinde, siyasi, ekonomik, enerji,
ulaflt›rma, bilimsel, teknik, kültürel ve di¤er alanlarda gelifltirmeye ve
ilerlemeye kararl› olarak.

Uluslararas› ve bölgesel örgütlerde iflbirli¤inin, iki ülke aras›nda özellikle BM,
AG‹T, Avrupa Konseyi, Avrupa-Atlantik ‹flbirli¤i Konseyi ve KE‹ kapsam›nda
gelifltirilmesine destek vererek,

‹ki devletin bölgede demokratik ve sürdürülebilir geliflmenin sa¤lanmas›,
bölgesel istikrar ve güvenin art›r›lmas› için iflbirli¤i yapmak yönündeki ortak
amaçlar›n› dikkate alarak,

Bölgesel ve uluslararas› uyuflmazl›k ve çat›flmalar›n uluslararas› hukuk ilkeleri
ve normlar› temelinde bar›flç› flekilde çözümlenmesi hususundaki taahhütlerini
tekrarlayarak,

Terörizm, s›n›r aflan örgütlü suçlar, uyuflturucu ve silah kaçakç›l›¤› gibi
bölgeye, dünya güvenli¤i ve istikrar›na yönelik ortak güvenlik tehditleri
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konusunda uluslar aras› toplumun eylemlerini güçlü flekilde desteklemeye haz›r
olduklar›n› yeniden vurgulayarak,

1.Bu Protokolün yürürlü¤e girmesinden itibaren 2 ay içerisinde ortak s›n›r›n
aç›lmas› hususunda anlaflm›fllard›r.

2.Her iki ülkenin D›fliflleri Bakanl›klar› aras›nda düzenli siyasi istiflare
gerçeklefltirilmesi;

‹ki halk aras›nda karfl›l›kl› güven tesis edilmesi amac›yla, mevcut sorunlar›n
tan›mlanmas›na ve tavsiyelerde bulunulmas›na yönelik olarak, tarihsel kaynak ve
arflivlerden tarafs›z bilimsel incelemesini de içerecek flekilde tarihsel boyuta iliflkin
bir diyalogun uygulamaya konulmas›;

‹ki ülke aras›nda mevcut ulaflt›rma, iletiflim, enerji alt yap›s› ve flebekelerinden en
iyi flekilde istifade edilmesi ve bu yönde tedbirler al›nmas›;

‹ki ülke aras›nda iflbirli¤ini güçlendirmek amac›yla ikili hukuki çerçevenin
gelifltirilmesi;

‹lgili kurumlar aras›nda iliflkilerin desteklenmesi ve uzman ve ö¤renci de¤iflimini
teflvik etmek yoluyla bilim ve e¤itim alanlar›nda iflbirli¤i yap›lmas› ve iki tarafa ait
kültürel miras›n korunmas› ve ortak kültürel projelerin bafllat›lmas› amac›yla
harekete geçilmesi;

‹ki ülkenin vatandafllar›na gerekli yard›m› ve korumay› sa¤layabilmek için 1963
tarihli Konsolosluk iliflkilerine dair Viyana Sözleflmesi uyar›nca konsolosluk
alan›nda iflbirli¤i tesis edilmesi;

‹ki ülke aras›nda ticaret, turizm ve ekonomik iflbirli¤inin gelifltirilmesi amac›yla
somut tedbirler al›nmas›;

Çevre konular›na iliflkin diyalog kurulmas› ve iflbirli¤inin güçlendirilmesi;

Hususlar›nda anlaflm›fllard›r.

3. Bu Protokol’ün yukar›daki 2. ifllem paragraf›nda ifade edilen yükümlülüklerin
h›zl› bir flekilde uygulanmas›n› teminen, ayr› alt komisyonlar› da kapsayan
Hükümetleraras› bir ikili komisyon’un kurulmas› hususunda anlaflm›fllard›r.
Hükümetleraras› komisyonun ve alt komisyonlar›n›n çal›flma kurallar›n›
haz›rlamak üzere iflbu Protokolün yürürlü¤e girmesini izleyen günden 2 ay sonra
iki D›fliflleri Bakan› Baflkanl›¤›nda bir çal›flma grubu oluflturulacakt›r. Bu çal›flma
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kurallar›, iflbu protokolün yürürlü¤e girmesini izleyen 3 ay içerisinde Bakanlar
seviyesinde onaylanacakt›r. Hükümetleraras› komisyon an›lan çal›flma kurallar›n›n
kabul edilmesinin hemen ard›ndan ilk toplant›s›n› gerçeklefltirecektir. Alt
komisyonlar bu andan itibaren en geç 1 ay içerisinde çal›flmalar›na bafllayacak ve
görevlerini tamamlayana dek ara vermeden çal›flacaklard›r. Uygun olmas› halinde
alt-komisyonlara uluslararas› uzmanlarda kat›lacakt›r.

‹fl bu protokolün uygulanmas›na iliflkin ve iki taraf›n üzerinde mutabakata
vard›klar› zaman çizelgesi ve unsurlar Protokolün ayr›lmaz parças› olan ekli
belgede zikredilmektedir.

Bu Protokol ve Türkiye Cumhuriyeti ile Ermenistan Cumhuriyeti aras›nda
Diplomatik ‹liflkilerin Kurulmas›na Dair Protokol ayn› gün ve esasen onay
belgelerinin de¤iflimini takip eden ilk ay›n ilk günü yürürlü¤e girecektir.

10 Ekim 2009 tarihinde Zürih’te Türkçe, Ermenice ve ‹ngilizce dillerinden her biri
orijinal olarak ikifler nüsha olarak imzalanm›flt›r. Yorum farkl›l›¤› olmas› halinde
‹ngilizce metin esas al›nacakt›r.

Ekli belge: Türkiye Cumhuriyeti ile Ermenistan Cumhuriyeti aras›nda ‹liflkilerin
Gelifltirilmesine Dair Protokolün uygulanmas› için zaman çizelgesi ve unsurlar.
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Ermenistan Cumhuriyeti ile Türkiye Cumhuriyeti aras›nda 
‹liflkilerin Gelifltirilmesine Dair Protokol’ün uygulanmas›na iliflkin 

zaman çizelgesi ve unsurlar

At›lacak ad›mlar Zamanlama

1. Ortak s›n›rlar›n aç›lmas› Türkiye Cumhuriyeti ile Ermenistan 
Cumhuriyeti aras›nda ‹liflkilerin 
Gelifltirilmesine Dair Protokolün yürürlü¤e 
girmesinden sonra 2 ayl›k bir süre içinde

2. ‹ki D›fliflleri Bakan›n›n baflkanl›¤›nda, 
hükümetleraras› komisyonu ve alt 
komisyonlar›n›n çal›flma kurallar›n› 
haz›rlamak üzere bir çal›flma 
grubunun oluflturulmas›

3. Hükümetleraras› komisyonun ve alt 
komisyonlar›n›n çal›flma kurallar›n›n 
Bakanlar düzeyinde onaylanmas›

4. Hükümetleraras› komisyonun ilk 
toplant›s›n›n düzenlenmesi

5. Afla¤›daki alt komisyonlar›n 
çal›flmaya bafllamalar›:
-siyasi istiflare alt komisyonu;
-ulaflt›rma, iletiflim ve enerji altyap› ve 
flebekeleri alt komisyonu;
-hukuki konulara iliflkin alt komisyon;
-bilim ve e¤itim alt komisyonu;
-ticaret, turizm ve ekonomik iflbirli¤i 
alt komisyonu:
-çevre sorunlar›na iliflkin alt komisyon;
ve
-iki halk aras›nda karfl›l›kl› güvenin 
yeniden tesis edilmesi amac›yla, mevcut 
sorunlar›n tan›mlanmas›na ve tavsiyelerde 
bulunulmas›na yönelik olarak, tarihsel kaynak 
ve arflivlerin tarafs›z bilimsel incelenmesini de 
içerecek flekilde bir diyalo¤un uygulamaya 
konulmas› için ve Türk, Ermeni ve ayn› zamanda 
‹sviçreli ve di¤er uluslararas› uzmanlar›n da yer
alacaklar› tarihsel boyuta iliflkin alt komisyon.

Türkiye Cumhuriyeti ile Ermenistan
Cumhuriyeti aras›nda ‹liflkilerin
Gelifltirilmesine Dair Protokolün yürürlü¤e
girmesini izleyen günden 2 ay sonra

Türkiye Cumhuriyeti ile Ermenistan
Cumhuriyeti aras›nda ‹liflkilerin
Gelifltirilmesine Dair Protokolün yürürlü¤e
girmesinden sonra 3 ayl›k bir süre içinde

Hükümetleraras› komisyonun ve alt
komisyonlar›n›n çal›flma kurallar›n›n Bakanlar
düzeyinde onaylanmas›ndan hemen sonra

Hükümetlararas› komisyonun ilk
toplant›s›ndan en geç 1 ay sonra
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YAYIN ‹LKELER‹

A. Genel Kurallar

1. Ermeni Araştırmaları Dergisi’nde yayımlanacak yazılar;
• Objektif ve orijinal olup araştırmaya dayanmalıdır.
• Bilimsel metotlarla kaleme alınmış olmalıdır

2. Herhangi bir yazının yayımlanıp yayımlanmamasına yazı kurulu karar
verir.

3. Yazı kurulunun onayından geçen çalışmalar hakemlere gönderilir ve
sonuçlarına göre değerlendirme yapılır.

4. Çalışmalar yayımlansın veya yayımlanmasın iade edilmez.
5. Yazılardaki fikir ve değerlendirmeler yazarlara aittir ve aksi belirtilmediği

sürece Terazi Yayıncılık’ın görüşlerini yansıtmaz. Bütün hukuki
sorumluluk yazara  aittir.

6. Yayımlanmış yazıların telif hakları Terazi Yayıncılığa aittir.
7. Teslim edilen makalelerin dergi format ve kurallarına uygunluğunu

sağlamak yazarların sorumluluğundadır.
8. Yazarlar yazılarında T.C. Başbakanlık, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek

Kurumu, Türk Dil Kurumu tarafından düzenlenmiş olan yürürlükteki imlâ
kılavuzunu (http://www.tdk.gov.tr) esas almak durumundadırlar. 

B. Biçimsel Kurallar

1. Yazılar, Times New Roman yazı karakteriyle, 1,5 aralık ve 12 punto ile
yazılmalıdır. 

2. Başlıklar 14 punto ve koyu, büyük harf, ara başlıklar ise küçük harf 12
punto ve koyu olmalıdır.

3. Yazıların Microsoft Word yazılım programında kaydedilmiş olması
gerekmektedir.

4. Yazılar asgari 5000 ve azami 10000 kelimeyle sınırlandırılmalıdır. 
5. Yazılar, Türkçe ve İngilizce olarak hazırlanmış 200 kelimeyi aşmayan

özet, İngilizce’ye tercüme edilmiş başlık ve Türkçe ve İngilizce beş
anahtar kelimeyle beraber gönderilmelidir.

6. Yazar adı, sağ köşeye, italik koyu, 12 punto olarak yazılmalı; unvanı,
görev yeri ve elektronik posta adresi belirtilmelidir. 

7. Dipnot yazımında uyulacak kurallar ekte, “Dipnot Yazım Kuralları” başlığı
altında, detaylı bir şekilde verilmekte olup; yazarların bu düzene
(http://www.eraren.org) uymaları beklenmektedir. 
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DİPNOT YAZIM KURALLARI

A. KİTAP

- Kitap, Tek Yazar:

John Smith, Kitap Adı, New York: New York Publishing, 1999, s. 100.

- Kitap, Iki Yazar:

John Smith ve Mary Jones, Kitap Adı, New York: New York Publishing,
1999, ss. 100-102.

- Kitap, Üç Yazar:

John Smith, Mary Jones ve Graham Fuller, Kitap Adı, New York: New York
Publishing, 1999, ss. 100-102.

- Kitap, Üç Yazardan Fazla:

John Smith et al., Kitap Adı, New York: New York Publishing, 1999, ss.
100-102.

- Kitap, Yazar Adı Olarak Bir Kurum Verilmiş İse:

Devlet Planlama Teşkilatı, Yeni Strateji İle 3. Beş yıllık Kalkınma Planı,
Ankara: NEC., 1973, ss. 40-65.

- Çeviri Kitaplar:

J. M. Albertini, Ekonomik Sistemler: Uygulamada Kapitalizm ve
Sosyalizm, Çev. Cafer Unay, Bursa: Uludağ Üniversitesi yayını, 1990, s.7.

- Birden Fazla Baskı Yapan Kitaplar:

Sadun Aren, İstihdam, Para ve İktisadi Politika, 9.b., Ankara: Ankara
Savaş Yayınları, 1989, s.8.

- Yazar veya Editör Adı Bulunmayan Kitaplar ve Makaleler:

Merriam-Websters Collegiate Dictionary, 10. Baskı, Springfield: Merriam-
Webster, 1993, ss. 100-102.

- İkinci Kaynaktan Alıntı:

Ziya Kaya, Kitap adı, Ankara: Onur Yayınları, 1995, s. 24’den G. Fuller,
“Eurasia in the World Politics”, Foreign Affairs, Cilt 10, Sayı 3, Haziran
2000, s. 44.
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- Birden Fazla Ciltten Oluşan Yayınlar

David Daiches, A Critical History of English Literature, 2.b., New York:
Ronald, 1970, 2. Cilt, ss. 538- 539.

B. MAKALE

- Derleme Kitaplarda Makale

John Smith, “Makale Adı”, Mary Jones, Der., Kitap Adı, New York: New
York, Publishing, 1999, ss. 100-102.

- Dergilerde Yazarı Belli Olan Makale

John Smith, “Makale Adı”, Dergi Adı, Cilt 10, Sayı 7, Mayıs 1990, s. 8.

- Dergilerde Yazarı Belli Olmayan Makale

“Makale Adı”, Dergi Adı, Cilt 10, Sayı 7, Mayıs 1990, s. 8.

- Günlük Gazetelerden Alınmış Makaleler

Jane Brody, “Turmoil Beneath the Calm”, New York Times, 26 Haziran
1983, s. 3.

- İnternet Dergisinde Makale

John Smith, “Makale Adı”, Dergi Adı, Cilt 10, Sayı 7, 14 Mayıs 2004,
http://www.internet.com/abc/nbc, ss. 100-101.

C. RAPOR

- Yazarı Belli Olan Rapor

Kemal Unat, Raporun adı, Washington, U.S. Government Printing Office,
1995, s. 8.

- Yazarı Belli Olmayan Rapor

Annual Report of the Board of Regents of the Smithsonian Institution for
the Year Ending June 30, 1992, Washington, U.S. Government Printing
Office, 1993, s. 28.

- Bir Kurum, Firma Ya Da Enstitünün Yazarı Olduğu Rapor

Dış Politika Enstitüsü, Uluslararası İlişkilerle İlgili Anayasaya Konabilecek
Hükümler, Ankara: Siyasal Bilgiler Fakültesi, 1990, s. 33.
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D. ANSİKLOPEDİ MADDESİ

John Bergmann, “Relativity”, The New Encyclopedia Britannica, Cilt. 10,
Chicago: Encyclopedia Britannica, 1993, ss. 501- 508.

E. TEZLER

Yayımlanmamış Tezlerin başlıkları için italic kullanılmayacaktır.
K.E. Wrightson, “The Puritan Reformation of Manners, with Special
Reference to the Countries of Lancashire and Essex 1640-1660”,
yayımlanmamış doktora tezi, Cambridge University, 1974, 2. Bölüm, s.36.

F. KİTAP, FİLM TELEVİZYON PROGRAMI VB. DEĞERLENDİRMELERİ/
ELEŞTİRİLER

John Smith, “Exposing the Self-Knowledge Myth”, Contemporary
Psychology, Cilt. 10, No. 7, Haziran, 2004, s. 12.
Jane Brody, “Heart Attacks: Turmoil Beneath the Calm”, 60 Minutes, NBC,
26 Haziran 1983. 

G. İNTERNET

- Kamu Kurumlarının İnternet Sayfaları

T.C. Dışişleri Bakanlığı Resmi İnternet Sayfası, “Türkiye Ukrayna
Anlaşması”, http://www.mfa.gov.tr/turkce/grouph/ikili/11.htm

- Süreli Olmayan İnternet Yayinlari (örn., Web sayfası, Raporlar)

John Smith, “Makale Adı”, 14 Mayıs 2004,
http://www.internet.com/basım/mdhn/htm, s. 12.

- İnternet Dergisinde Makale

John Smith, “Makale Adı.” Dergi Adı, Cilt. 10, Sayı 7, 14 Mayıs 2004.
http://www.internet.com/abc/nbc. (31 Temmuz 2006).

- E-Posta Yoluyla Tartişma Gruplarina, Forumlara Vb. Gönderilen
Mesajlar

John Smith, “New Inventions in the Cyberworld of Toylandia”, (Mesaj: 25),
23 Nisan 1999. http://groups.earthlink.com/forum/messages/00025.html.
(31 Temmuz 2006)
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H. KONFERANSLARDA SUNULAN TEBLİĞLER

John Smith, “Microcomputers and the Business Writing Classroom”,
Midwest Regional Konferansı, Milwaukee: Association for Business
Communication, 18 Nisan 1998, s. 14

I. BROŞÜR

The Great Falls in Perspective, New York: Tailor Publishing, 1982, ss. 11- 21.

İ. RESMÎ YAYINLAR

United Nations, Economic Commission for Africa, Industrial Growth in
Africa, New York: United Nations, 1963, ss. 4- 6

J. MEKTUPLAR

William Makepeace Thackeray, “To George Henry Lewes”, (6 Mart 1848),
mektup 452, Letters and Private Papers of William Makepeace
Thackeray, Der. Gordon N. Ray, 4 Cilt, Cambridge, Harvard University
Press, 1946, 2. Cilt, ss. 353-354.

K. RÖPORTAJ

- Kitapta Basılmış

Federico Fellini, “The Long Interview: Juliet of Spirits”, Der. Tullio Kezich,
Kitap Adı, New York: Ballantine, 1966, s. 56.

- Radyo TV’de Çıkmış

Suzanne Gordon, “Interview, All things Considered”, National Public
Radio, New York, 1 Nisan 1983.

- Kişisel Röportaj

Kişisel Röportaj, isim (metinde eğer isim belirtilmemişse kiminle
yapıldığı), Ankara: 27 Nisan 1983.

L. HARİTALAR VE ŞEMALAR

Canada, Harita, Chicago: Rand, 1983.
Grammar and Punctuation, Şema, Grand Haven: School Zone, 1980.
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M. KARİKATÜRLER VE FOTOĞRAFLAR

Charles Shulz, “Peanuts”, Karikatür, Star Ledge, 4 Eylül 1980, s. 72.

N. AYNI KAYNAĞA İKİNCİ VE DAHA SONRAKİ ATIFLAR

Bu durumda her hangi bir kısaltma (ibid, age, agm...vb) kullanmak yerine
çalışma başlığının ilk iki kelimesi ve üç nokta konulmalıdır. Şayet
çalışmanın başlığı dört kelimeden kısa ise her dipnottta aynen verilmelidir.

John Bradley, The Evolution of the International Criminal Court, New York:
New York Publishing, 1999, s. 100.

John Bradley, The Evolution…, s.101.


